RC.Ex-1/1
RC.Ex-1/1

ا ر ا - 1/1: المقرر الجامع الذي اعتمده مؤتمر الأطراف في اتفاقية روتردام
إن مؤتمر الأطراف،
إذ يضع في اعتباره الاستقلالية القانونية لكل من اتفاقية بازل بشأن التحكم في نقل النفايات الخطرة والتخلص منها عبر الحدود، واتفاقية روتردام المتعلقة بتطبيق إجراء الموافقة المسبقة عن علم على مواد كيميائية ومبيدات آفات خطرة معينة متداولة في التجارة الدولية، واتفاقية استكهولم بشأن الملوثات العضوية الثابتة،
وإذ يعترف بالنطاق الواسع للاتفاقيات الثلاث، 
وإذ يرحب بالالتزام المستمر من جميع الأطراف بضمان تنفيذ الاتفاقيات الثلاث بكامل اتساعها، 
وإذ يشير إلى المقرر 9/10 لمؤتمر الأطراف في اتفاقية بازل والمقرر ا ر -4/11 لمؤتمر الأطراف في اتفاقية روتردام والمقرر ا س -4/34 لمؤتمر الأطراف في اتفاقية استكهولم، المشار إليها فيما يلي باسم ’’مقررات التآزر‘‘،
وإذ يؤكد مجدداً أن الإجراءات التي اتخذت لتعزيز التنسيق والتعاون ينبغي أن تهدف إلى تعزيز تنفيذ الاتفاقيات الثلاث على الصعيد الوطني والإقليمي والعالمي، وتعزيز التوجيهات المتماسكة بشأن السياسات، وزيادة الكفاءة في تقديم الدعم للأطراف بغية الحد من أعبائها الإدارية وتعظيم الاستخدام الفعال والكفء للموارد على جميع المستويات، 
وإذ يضع في اعتباره المبادئ المختلفة المعترف بها في الاتفاقيات الثلاث، بما في ذلك الأحكام ذات الصلة من إعلان ريو بشأن البيئة والتنمية، مثل المبدأ 7، 
وإذ يأخذ في حسبانه إمكانية زيادة تعزيز التنسيق والتعاون مع الصكوك والأطر الأخرى القائمة والموضوعة حديثاً في مجموعة المواد الكيميائية وإدارة النفايات، مثل النهج الاستراتيجي للإدارة الدولية للمواد الكيميائية والصك الملزم قانوناً المقترح بشأن الزئبق، 
وبالنظر إلى أنه، بالتزامن مع اعتماد هذا المقرر، يعتمد مؤتمرا الأطراف في اتفاقيتي بازل واستكهولم مقررين مطابقين من حيث الجوهر لهذا المقرر،
أولاً

الأنشطة المشتركة

1 -
يشير مع التقدير إلى المعلومات الواردة في مذكرة أمانات اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم(
) عن الأنشطة المشتركة التي تنفذها الأمانات حالياً أو خططت لتنفيذها، والتي تشكّل خطوة أولى هامة باتجاه تنفيذ الأنشطة المشتركة؛

2 -
يشجع الأطراف وأصحاب المصلحة الآخرين على تنفيذ أنشطة تعاونية ومنسَّقة لتنفيذ مقررات التآزر، بما في ذلك عن طريق تعزيز العمليات أو الآليات الوطنية، حسبما هو مناسب، التي تشارك فيها جهات الاتصال والسلطات الوطنية المعيَّنة للاتفاقيات الثلاث؛

3 -
يحثّ الأطراف وأصحاب المصلحة الآخرين على أن يوفّروا، في حدود قدراتهم، الموارد لدعم تنفيذ الأنشطة المشتركة في الميدان ولدعم الأنشطة المشتركة لأمانات الاتفاقيات الثلاث وفقاً لأحكام مقررات التآزر وبرامج عمل الاتفاقيات الثلاث للفترة 2010-2011؛

4 -
يشجّع الأطراف وأصحاب المصلحة الآخرين على تعزيز الاستخدام الكامل والمنسَّق للمراكز الإقليمية لاتفاقيتي بازل واستكهولم من أجل تعزيز تقديم المساعدة إقليمياً لتنفيذ الاتفاقيات الثلاث، وعلى النظر في الهدف الآخر المتمثل في اختيار جهات اتّصال إقليمية عملاً بالفقرة 16 من الفرع الأول من مقررات التآزر، مع مراعاة الأعمال الجارية التي تنفذها حالياً الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف ذات الصلة والنهج الاستراتيجي للإدارة الدولية للمواد الكيميائية؛

5 -
يدعو الأطراف والمراكز الإقليمية لاتفاقيتي بازل واستكهولم وأصحاب المصلحة الآخرين إلى تبادل الخبرات، ولا سيما بشأن أمثلة ممارسات التنسيق الجيدة، عن طريق التقارير الطوعية عن الأنشطة الوطنية والإقليمية المقرَّرة أو المضطلع بها لتنفيذ مقررات التآزر، التي ينبغي أن تُقدَّم في أوانها إلى أمانات الاتفاقيات الثلاث لكي يتم تجميعها وعرضها على مؤتمرات الأطراف للنظر فيها في اجتماعاتها العادية في عام 2011؛

6 -
يدعو برنامج الأمم المتحدة للبيئة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة ومنظمة الصحة العالمية والبنك الدولي ومرفق البيئة العالمية والمنظمات الدولية ذات الصلة الأخرى إلى أن تقوم، قبل وقت كاف من انعقاد مؤتمرات الأطراف في الاتفاقيات الثلاث في اجتماعاتها العادية عام 2011، بتزويد هذه المؤتمرات، عن طريق أمانات الاتفاقيات، بتقارير عن جهودها المبذولة لتعزيز التعاون والتنسيق البرنامجيين فيما يتعلق بدعمها للاتفاقيات الثلاث على المستوى الوطني، وعن الأنشطة المنفَّذة أو المقرَّرة لتنفيذ مقررات التآزر، وفي هذا السياق، يرحّب بالنهج التآزري المتوخى في عملية التجديد الخامس لموارد مرفق البيئة العالمية؛

7 -
يدعو برنامج الأمم المتحدة للبيئة ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة إلى تزويد مؤتمرات الأطراف في اجتماعاتها العادية في عام 2011 بتقارير عن التقدم المحرز في تطوير التعاون البرنامجي في الميدان لدعم تنفيذ الاتفاقيات الثلاث في مجالات الاهتمام المشترك، وفي إدراج هذا التعاون في برامج عملهما لفترة السنتين؛

8 -
يطلب إلى أمانات الاتفاقيات الثلاث أن تواصل جهودها لتنفيذ الأنشطة المشتركة وأن تقدّم للاجتماعات العادية لمؤتمرات الأطراف في عام 2011 تقارير عن التقدّم المحرز بهذا الشأن؛

9 -
يطلب أيضاً إلى الأمانات أن تقوم، مع مراعاة أحكام هذا المقرر عن ترتيبات الاستعراض، بإعداد مقترح تنظر فيه مؤتمرات الأطراف في اجتماعاتها العادية في عام 2011، يتناول الأنشطة الشاملة والمشتركة التي يمكن إدراجها في برامج عمل الاتفاقيات الثلاث للفترة 2012-2013، وذلك رهناً بتوافر الموارد المالية، مع مراعاة، وحسب ما هو مناسب، التنفيذ بالتعاون مع البرامج ذات الصلة التابعة لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والنهج الاستراتيجي للإدارة الدولية للمواد الكيميائية، ولجنة التنمية المستدامة، ومنظمة الصحة العالمية، ومنظمة التجارة العالمية، ومنظمة الجمارك العالمية، ومبادرة الجمارك الخضراء، وغير ذلك من أصحاب المصلحة في مجال المواد الكيميائية والنفايات؛

10 -
يقرّ مؤقتاً خطة العمل المشتركة بشأن آلية مركز تبادل المعلومات الوارد وصفها في المذكرة المقدّمة من الأمانات بشأن مشروع خطة عمل مشتركة؛(
)
11 -
يطلب إلى الأمانات أن تعدّ تقريراً عن آليات مراكز تبادل المعلومات والآليات المماثلة في مجال المواد الكيميائية والنفايات، وبخاصة آلية مركز تبادل المعلومات التابعة للنهج الاستراتيجي، مع وصف لخاصيتها الأساسية ولمدى احتوائها على عناصر قد يتم إدراجها في آلية لمركز تبادل المعلومات خاص باتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم، وذلك من أجل تفادي الازدواج في العمل وبغية عرض هذا التقرير على الاجتماعات العادية لمؤتمرات الأطراف في عام 2011؛

12 -
يطلب أيضاً إلى الأمانات أن تعدّ، مع مراعاة التقرير المذكور أعلاه، خطة عمل منقَّحة لاعتمادها في الاجتماعات العادية لمؤتمرات الأطراف في عام 2011؛

13 -
يدعو الأطراف وأصحاب المصلحة الآخرين إلى المساهمة بالوسائل الطوعية في استحداث آلية مركز تبادل المعلومات.
ثانياً

الوظائف الإدارية المشتركة

1 -
يرحب بالتقدم الذي أحرزه المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، في إنشاء فريق إداري غير رسمي مشترك يضم الأمناء التنفيذيين لأمانات اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم؛
2 -
يحيط علماً بدراسة الجدوى والآثار التكاليفية لاستحداث تنسيق مشترك أو رئيس مشترك لأمانات اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم، بهدف تعزيز التعاون والتنسيق بين الاتفاقيات الثلاث؛(
)
3 -
يقرر، بعد النظر في الآراء التي أعربت عنها الأطراف بشأن استحداث تنسيق مشترك أو وظيفة رئيس مشترك لأمانة اتفاقية بازل وأمانة اتفاقية استكهولم والجزء من أمانة اتفاقية روتردام المتعلق ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة، إنشاء وظيفة رئيس مشترك، تكون خاضعة للمراجعة لتحديد مدى الحاجة لاستمرار الوظيفة؛
4 -
يطلب إلى المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة أن يشرع فوراً، بعد التشاور مع مكاتب اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم، في تعيين رئيس مشترك لأمانة اتفاقية بازل وأمانة اتفاقية استكهولم والجزء المتعلق ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة من أمانة اتفاقية روتردام، ليعمل لمدة سنتين، مشيراً إلى أن استمرار الرئيس المشترك سيخضع للمراجعة وفقاً للفقرة 8 من هذا الفرع من هذا المقرر؛
5 -
يدعو الأطراف وغيرها من الجهات القادرة على توفير موارد إضافية على أساس طوعي لدعم وظيفة الرئيس المشترك حتى اتخاذ قرار بشأن مستقبل الوظيفة أو حتى نهاية عام 2013، أيهما أسبق، إلى القيام بذلك؛ 
6 -
يطلب إلى المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة أن يضع، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، مقترحاً لتعديل تنظيم أمانة اتفاقية بازل وأمانة اتفاقية استكهولم والجزء المتعلق ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة من أمانة اتفاقية روتردام، بما في ذلك إمكانية استمرار وظيفة الرئيس المشترك، يكون محايداً من حيث التكلفة فيما يتعلق بالميزانيات التشغيلية المعتمدة للاتفاقيات الثلاث؛

7 -
يدعو الأطراف إلى النظر في الاقتراح المشار إليه في الفقرة السابقة بشأن تعديل تنظيم الأمانات توخياً لاعتماده من جانب مؤتمرات الأطراف في أقرب وقت ممكن، ولكن في موعد لا يتجاوز عام 2013، مع إيلاء الاعتبار لمدى فعالية الرئيس المشترك في ما يلي:
(أ)
ضمان الاحترام الكامل للاستقلالية القانونية للاتفاقيات الثلاث؛
(ب)
المساهمة في تحقيق الهدف الأسمى للاتفاقيات الثلاث المتمثل في حماية الصحة البشرية والبيئة من أجل تعزيز التنمية المستدامة؛
(ج)
توفير التزام متساوٍ بتنفيذ الاتفاقيات الثلاث جميعها، بما في ذلك في مجال الدعوة لتعبئة تمويل أكثر كثيراً، من جميع المصادر، من أجل التنفيذ الوطني؛
(د)
ثبوت ازدياد الكفاءة والفعالية في التعاون والتنسيق بين الأمانات الثلاث؛
(ﻫ)
تخفيض الأعباء الإدارية وتعظيم الاستخدام الفعال والكفء للموارد؛

8 -
يقرر إعادة النظر في وظيفة الرئيس المشترك في سياق ترتيبات الاستعراض المشار إليها في الفرع سادساً من هذا المقرر؛
ثالثاً

الدوائر المشتَركة

1 -
يرحِّب بالتقدُّم الذي أحرزه المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وعن طريق الأمناء التنفيذيين للاتفاقيات الثلاث، في إنشاء وتنفيذ دوائر مشتركة على أساس مؤقت؛

2 -
يحيط علماً بالمعلومات المقدَّمة في مذكرة أمانات عن الدوائر المشتركة بما فيها عن الدروس المستفادة؛(
)
3 -
يدعو المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة إلى القيام، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، في سياق توفير وظائف الأمانة لاتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم، من خلال الأمناء التنفيذيين للاتفاقيات الثلاث، ومع أخذ الخبرات المكتسبة من الفترة المؤقتة في الاعتبار بإنشاء الدوائر المشتَركة التالية،:

(أ)
الدائرة المشتركة للدعم المالي والإداري؛

(ب)
الدائرة القانونية المشتَركة؛

(ج)
الدائرة المشتَركة لتكنولوجيا المعلومات؛

(د)
الدائرة المشتَركة للمعلومات؛

(ﻫ)
الدائرة المشتَركة لتعبئة الموارد؛

4 -
يوافق على المقترحات المتعلقة بوضع ترتيب مؤقت لتوفير الموظفين والتمويل للدوائر المشتَركة للاتفاقيات الثلاث من ناحية اتصالها بالوظائف القائمة، بما في ذلك تمويل الوظائف المشتَركة في الفترة 2010-2011، على النحو الوارد في الجدول 1 من المرفق الثاني لمذكرة الأمانة بشأن التكاليف والتبعات التنظيمية لإنشاء الدوائر المشتركة؛(
)
5 -
يرجو من المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة القيام، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والرئيس المشتَرك لأمانات اتفاقيتيّ بازل واستكهولم وجزء أمانة اتفاقية روتردام المتعلق ببرنامج البيئة، بوضع اقتراح بشأن تعديل تنظيم الأمانات الثلاث في فترة السنتين 2012-2013، لنظر مؤتمرات الأطراف في اجتماعاتها العادية في 2011، بحيث لا تترتب على تعديل التنظيم أي تكاليف من ناحية ميزانيات التشغيل المعتمدة للاتفاقيات الثلاث في الفترة 2010-2011، وبما يتمشى مع المقترح الذي سيقدم بشأن استمرار وظيفة رئيس مشتَرك لأمانة اتفاقية بازل وأمانة اتفاقية استكهولم والجزء المتعلق ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة من اتفاقية روتردام المشار إليه في الفقرة 6 من الفرع الثاني من هذا المقرر، ويحقق وفورات في التكاليف الخاصة بخدمات الدعم ونقل الموارد لأغراض المساعدة في تنفيذ الاتفاقيات الثلاث؛

6 -
يدعو الأطراف وغيره من الأطراف القادرة على توفير تمويل طوعي بمبلغ 000 80 دولار لتغطية إدماج منصّات تكنولوجيا المعلومات في أمانات اتفاقيات بازل واستكهولم وروتردام على أن تفعل ذلك؛

7 -
يرجو من المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة القيام، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، ومن خلال الأمناء التنفيذيين للاتفاقيات الثلاث، بمواصلة الجهود من أجل تنفيذ الدوائر المشتَركة وتقديم تقرير عن التقدّم المحرز إلى الاجتماعات العادية لمؤتمرات الأطراف في عام 2011.

رابعاً

تزامن دورات الميزانيات
1 -
يحيط علماً بتحقيق تزامن دورات ميزانيتي اتفاقيتي بازل وروتردام مع دورات ميزانيات برنامج الأمم المتحدة للبيئة ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة واتفاقية استكهولم؛

2 -
يطلب إلى الأمناء التنفيذيين لاتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم الاستمرار في تحقيق تزامن دورات ميزانيات الاتفاقيات الثلاث؛

خامساً
المراجعة المشتركة للحسابات

1 -
يرحب بالتزام برنامج الأمم المتحدة للبيئة باطلاع مؤتمرات الأطراف في اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم على تقارير مراجعة الحسابات التي تشمل الصناديق الاستئمانية للاتفاقيات الثلاث، معززاً بذلك قدرة المؤتمرات على متابعة هذه التقارير؛
2 -
يرحب أيضاً بالطلب الذي قدمه المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة إلى مكتب خدمات الرقابة الداخلية بالأمم المتحدة لإجراء مراجعة في عام 2010 للإدارة الاستراتيجية للاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف التي يقدم لها برنامج البيئة وظائف الأمانة، ومن ضمنها الترتيبات الإدارية والإدارة والمساءلة والرقابة؛
3 -
يطلب إلى المدير التنفيذي أن يقدم تقريراً عن المراجعة التي أجراها مكتب خدمات الرقابة الداخلية الخاص بكل اتفاقية من اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم، إلى مؤتمر الأطراف في الاتفاقية المعنية للنظر فيه في اجتماعه العادي في عام 2011؛
سادساً

ترتيبات الاستعراض
1 -
يقرر أن يستعرض في الاجتماعات العادية لمؤتمرات الأطراف في عام 2013، وفقاً للجدول الزمني الوارد في مرفق هذا المقرر، مدى مساهمة الترتيبات المعتمدة وفقاً لمقررات التآزر، ولاسيما الترتيبات المتعلقة بالأنشطة المشتركة والوظائف الإدارية المشتركة والخدمات المشتركة، في تحقيق الأهداف التالية:
(أ)
تعزيز تنفيذ الاتفاقيات الثلاث على الصعيد الوطني والإقليمي والعالمي؛
(ب)
تشجيع التوجيهات المتماسكة بشأن السياسات؛  
(ج)
تقليل الأعباء الإدارية؛  
(د)
تحقيق أقصى قدر من الاستخدام الفعال والكفء للموارد على جميع المستويات؛  
(ﻫ)
مراعاة الشواغل العالمية والاحتياجات المحددة للبلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال؛
(و)
حماية الصحة البشرية والبيئة من أجل تعزيز التنمية المستدامة؛
2 -
يطلب من الأمانات أن تعد اختصاصات مفصلة لتقرير من الأمانات ييسر الاستعراض المشار إليه في الفقرة السابقة، الذي ستجريه مؤتمرات الأطراف لكي تنظر فيه مؤتمرات الأطراف في اجتماعاتها العادية في عام 2011؛
3 -
يطلب أيضاً من الأمانات أن تعد التقرير المشار إليه في الفقرة السابقة بالتشارك فيما بينها وأن تدرج في التقرير توصيات بشأن الاستعراض تعكس المعلومات التي تجمع من الأطراف عن طريق استبيان تعده الأمانات استناداً إلى الاختصاصات التي تعتمدها مؤتمرات الأطراف وإلى وجهات النظر الخاصة للأمانات؛
4 -
يدعو المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة إلى أن يعد، بالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، اختصاصات مفصلة، بما في ذلك مؤشرات أداء، إلى جانب جدول زمني، للاستعراض الذي يدعو إليه هذا المقرر، لكي تنظر فيها مؤتمرات الأطراف في اجتماعاتها العادية في عام 2011؛
5 -
يدعو أيضاً المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة والمدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة إلى إعداد تقرير عن الاستعراض الذي يدعو إليه هذا المقرر، بما في ذلك توصيات، من خلال مسعى مشترك من جانب وحدتي التقييم التابعتين لهما، وعلى أساس المدخلات المقدمة من الأطراف ومع مراعاة المدخلات المقدمة من أمانات اتفاقيات بازل وروتردام واستكهولم والجهات الأخرى صاحبة المصلحة.
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